
FINANCIJSKA AGENCIJA

OIB: 85821130368 
Zagreb

(adresa nadležne jedinice) 

Nadležni trgovački sud Varaždin

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIĐEMTPRANJE 

I POHRANU DOKUMEhJTAaJE
ZAGREB 2

ž 6 -10- 2828
PREDSTEĆAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE
KLASA:

Poslovni broj spisa St-1l3/2026

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv 
DEKEL PALLET 55 LTD

OIB____________________________
Adresa/sjedište
Vechezkel 1, Kfar Yona 4034084, Israel

PODACI O DUŽNIKU:

ime i prezime / tvrtka ili naziv
INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o.

82657377889OIB
Adresa/sjedište
Gornji Kneginec (Općina Gornji Kneginec) Ulica Mavra Schlengera 3

PODACI O TRAŽBINI:

Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor br. 011608/24 (Contract nr. 011608/24)

Iznos dospjele tražbine 80-000,00

Glavnica 80000»00

Kamate >;_______

(EUR)

(EUR)

{EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka
_____ _____________ __________________(eur)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga) 
Račun br.l 15-24 (lnvoice 115-24)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA | za iznos .(EUR)



Nazivovršneisprave'J ^

PODAmM^LUČNOM PRAVU:

Pratila osnova razlučnog prava

.. -...r.......... |
Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

1
Iznos tražbine lEUm

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno nemirenje
ODRIČEM 0 NEODRIČEM □

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi nemirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ SNE PRISTAJEM □

PODAO^HS^ČNOM PRAVU:

Pravriaosnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

ičpp»j€rovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
i provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM I I

Potpis vjerovnikaMjesto i datum 
Zagreb, 22.10.2026.

ODVIBTNIK
josihMrjak

Trg DrageMerk 9, Zagreb



PUH O M O C
POWER OFATTORNEY

Opunomoćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani) 
I (ive), the undersigmd herebj authorise to kgaUy represent (defend) me (us):

ODVJETNIK 
JOSIP gURJAK

Trg Drage \\nem 9, Zagreb

u_
m

Ođvfetaik: JOSIP ŠURJAK 
Lawyer

Law ttainee; Lea Šurjak

_postupku, koji se vodi pred _ 
pmceđnn whicb b being coiiduđed bejbre

pod poslovnim brojem_
nnder the docket number

na tužbu (prijedlog, optužnicu).
upOH the daim (petiiion, indictment)

protiv
INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o.Gornii Kneginec (^Općina Gornji Kneginec^
Ulica Mavra Schlengera 3 .̂

radi pre-bankruptcv settlemeiir
for

.Qpumoćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i izvan suda kao i kod svih 
drugih državnih organa re da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve 
pravne radnje i upotrijebi sva u zakonupredviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske.
1 (m) herebj authorise Mm (her) to represent me (us) in alt my (onr) kgal matters, juridical or tise, as ivell as »i Jmnt of alt other state 
agendes, and to undertake ivhateveris necessatjjbr the protection and realbation oj my (our) rights and interests. using ali means provided Ij 
hnv, and, above alttojlk cltums, petltions and other motions.

U Zagrebu, 15.10.2026.
In

Potpis i pecat
Signature and stamp



?

OEKEL PALLET 55 LTD,
Industrial Park, 4064000 Qalansawe, Israel
- represented by Mr. IzaacShaked (referred as the BUVER)

And

INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o.
Mavra Schlengera 3,42204 Gornji Kneginec, Croatia
represented by director Antonio Bahat (referred as the SELLER)

They conciuded:

CONTRACT nr. 011608/24

Article 1.

Sublect of contract:

1.1 Subject of this contract is ~ epuipment from seller offer 115-24 from 16.08.2024.

1. Weinig/Dimter Opticut S 60 wFlex+

1.2 Ali machines / lines from article 1 m the contract It wlil be called equipment.

Article 2.

Agreed priče:

2.1 Total agreed priče of equipment wtth loading in Container is ; 80.000,00 € {without TAX), 
(By lettersreighty thousanđ euro and zero cents).

This priče is agreed in the seller offer 115-24 from 16.08.2024. which is part of this contract.

2.2 Loadtng of equipment is agreed by on iocation of seller and buyer neeđ to send ship Container on 
location for ioading.



Article 3.
Deliverv time:

ma, 60 dav after the s,gn,n6 thJ c0„tra£t >nd wmerlt of

3.2 In the case of objective drcumstances that the enforear has nnt ho«., .f.... , havd impact on ,he of the obliga'loL rfte
not constitute a higfier force under Article 9 of thrs Agreement the Contraotn- ,hall -S >■ nd d0 
tha extension of ttetima Umi, rafarrad to In Patagraph 1 of th'll ArtMe 8'raqUK'

Article 4.
Pavenent methođ:

4.1 The buyer must pay the seller priče from Article 2. on bank account I BAN

93'KEN! Tka-SW,FT: KENBHR22' a"d tta' Itin talio, offer 115.24
trom 16.08.2024. which is part ofthis contract, !

Article 5.
Quantitatlve and qualitative takeover

S I The Contracting Parties agree that the take-over concerned shalf be carVieđ out by the seller in 
accorciance with the panty referred to in Article 2 of this Agreement prior ta the final deliverv of'the
St!-P«merh bV th! C0ntraCt0r' 0n Which 3 comPulsory recorđ of the takeover of epuipment bsigned 
by the authonzed representatives of both Contracting Parties, j

SrTdh 2UftitatfiVe a,nd quJalitative takeover of the epuipment will be per^med in relation to ai! 
descjbed charactenstics and specifications, and other conditions frorn the faidders1 offers in Article
i, thfr0fTl,JnneXi t0 th,S Agreement' wh'ch wi!l be ascertaineđ on the deliverv of epulpment signed 
by the authorized representatives of both Contracting Parties (Article 14). ‘

Article 6.
Aua!jty.assuianj-e:

2hT!ll<i0nttr3CtOr Wfrr.ants that the epuipment covered by this Agreement! is made in accorđance
t' !!8 "egu!atl0ns occupational safety( technical reguiations, and in accorđance with the 

techmcal standarda and reguiations of the profession, j

of2thiteiirtaHranftY a!s0 Cea5eS b!f0re the exP'r3tion of the warranty period refUred to in paragraph 1 
f thi3 Arti Je, if any action on the supplied equipment vvithin the warranty period is performed bv an

reIrH fSTna Ttf th,rđ Party'Within the framework of the right and obligati^n of the executor for a 
regular faiiure of the epuipment fallure referred to in paragraph 2 ofthis Article.



6.3 The Contractor is relieved of any liability for any defects resulting frotn improper handling and 
improper maintenance as well as exceeding the limits of use and non-compliance by the ordering party 
for handling and maintenance of the delivered equipment recelved by the importer. Rsmedies caused 
by such treatrnent wlll be charged by the enforcer.

Article 7.
Responsibilitv of the Contracting Parties

Obligations of the Executor:

7. The seller for the contracted priče referred to in Article 2 of this Agreement undertakes to perform 
the foiiovvlng:

- Secure, service, and upgrade offered lines to function as a iine
During the assembly/ comply with the legal regulations governing the above mentioned 
areas, as weli as the protection at work and the order of the contracting authority applied 
in the area where the work is faeing carried out.

Obiigations of the Client:

7,2 llie contractor from the contractual obiigations of this contract commits the foitovving:

- Properiy and timel/perform financial obiigations referred to in Article 4 of this Agreement



Acfvance Insurance:

8.1 Stile, will teave 60 % of payment from offer 115-24 fron, 16,08.2024 for Insurance of buvers

SterfclTr 0f ,he ‘,aymen, be d0ne a,,er ”St0mer Chetk4rklne

Article 9.
Higher force;

9.1 A Contracting Party where an event that couid not be avoided or removeđ (hlgher force), such as
a re, floođ, ejf hquake, etc., upon the conciusion of this Agreement, is reto^sed from iiabilitv for non- 
futfiilment or delays m the fuifillment of its contractual obifgations. i

9.2 A Contmcting Party to which a Force Majeure Event has occurred shail be obtiged to notify the
o hor Party in writing at least 3 (three) days after the occurrence of the eveni and aiso on termination 
ot fts activities..
9.3 In case of an event of force majeure, the deadijnes for execution during Ihe duration of the force

majeure and .ts consequences shal! be postponed, which impede the perfortnance of the contractual 
obiigatfons i
9.4 The Contracting Parties undertake, as soon as they have the necessary inslght into the scope of the 

force majeure, to agree on the extension of the agreed deadllne, where the Contracting Party with 
more force has to presept evidence that can undoubteđly đetermine the occurrence, duration and 
terminatfon of the event as weli as the impact of that event on agreed deadihes

9.5 in case of duration higher force for more than 3 months,!f one of the contracting parties loses 
business interesi in respect of the reali2ation of this Agreement, it may terminate the contract vvith a
lo-đay termmatfon term, wherein each Contracting Party have to return to the other one everythinK 
rocerveđ from it during the term of the Contract.

Article 10.
Entrv into force of the Treatv:

10.1 This Agreement shall enter into force upon signature of the representatsves of both Contractine
,S' f Jte°f entfY ,nt0 force of thfs Agreemef1t shall be recorded from the date of late^ 

signature of one of the two representati ves of this Agreement. !

10.2 Each Contracting Party may terminate this Agreement by a \vritten nitice and a termination 

has l^pted n 1 WntmS' and an'appropriate deadline for the fulf^ent of its obligations



A Contracting Party which terminates the Contract shaK have the right to seek compensation for 
đamage caused to it by non-execution and termination of thi's Agreement.

Article 11.

Other provisions:

Any amendment to this Agreement must be in vvriting and signed by the Contracting Parties, othervyise 
it does not commit.

Artide 12.

Tor aii that is iiol regulated by the provisions of this. Agreement, the provisions of the Law on 
Obligations of the Republic of Croatia shail apply.

Artide 13.

Any dispute arising out of the implementation of this Agreement shail be settled by the Contracting 
Parties, first and foremost, fay peaceful meansand by agreement. If thisis not possible, the dispute will 
be resoived by the actual and local competent court according to the headquarters of the contracting 
authority,

Article 14.

Authorized roprosentatives of the Contracting Parties for the signature of the Minutes on Quantitative 
and Oualitative Transfers as defined in Artide S of this Agreement shail be appointed:;

- -forthesupervisorresponsibiefor theexecutor;MrAntonio Bahat

- - for the supervisorresponsible for the Client: Mr.IzaacShaked

Artide 15.
This Agreement is mađe up of 4 (four) identica! copies, each of vvhich is retaineđ by 2 (two) copies. 
Agreement wili be sign and send by e mail.

Date, and place ; 16.08.2024.

Gornji Kncginec, Croatia

Seller; INOUSTRIAL MAIMTENANCE d.o.o. Buyer: Deke! Paliet 55 LTD



INDUSTRiAL MAINTENANCE d.0.0.
Mavra Schlengera 3,42204 Gornji Kneginec, Croatia 
info@ind-ffltc.com, www.ind-mtc.com

iM V/OdCDV/ORI-fiiNlCS 
' ■Ti"3c:h.-s!Q!_qc3,e; s

Offer to;
Name:
Name of company: 
Street:
Postalo code, city: 
Country:
VAT;
Phone;

Mr. izaac Shaked 
Deke! Paiist 55 LTD 
Industriai Park 
4064000 Qalansawe 
Israel
514691120

+972-50-6928405

Offer nr. 
Datum'

Payment; 1. lOO % advance payment for VVeinig/Dimter Opticut
Reađy for delivery: 2 months
Place of delivery: 42204, Gornji Kneginec, Croatia

115-24
16.08.2024.

Specification of machine and offer :

RB Machine/description

1. VVElNtG / DIMTER OPTICUT S 60 wFlex+ 
Tehnica! data :
Year of prođuction ; 2017.
Countr/ of origin : Germany 
CE mark
Machine number: 7494.34

Quantity
I:- '

1 i

Priče €/piece 

80.000,00 C

TOTAL, 80.000,00 €

liiKfAliii JU, hl: , • ? S: C \ 4?>04 Gr, f!' •
u ujđ 4 •/Mi-z'-iinjpod

)J;iV0lO133 ClVOfVrt kod Kth .TAMk'i/.

mailto:info@ind-ffltc.com
http://www.ind-mtc.com


INDUSTRIAL MAlNTENANCE d.o.o.
Mavra Schlengora 3,42204 Gornji Kneginec, Craatia 
info@fnd-mtc.com, www.ind-mtc.com

,M svooav/orsjMi.'Mts
TS cri-j iVC-- L_ C3 fs. E-> £S'

Ali đeliverod good are owned by INDUSTRIAL MAlNTENANCE d.o.o. to the total settiement of the 
payment.

Loađing on ship Container Is inciuded.

in rase you saii?fied with the terms, pieaso return itto us signed .

Paying advance rrionev on account :

IBAN; HR6441240031133001093, KENT banka, SVVIFT: KENBHR22

you agree to alt the terms of the offer,

Company INDUSTRIAL MAlNTENANCE d.o.o. by issuing this offer, it Is obligeđ to fili in ali the 
quotes in the offer,

Offer mađe fay:
, Aotonio Bahat

Director

■ijs:--*1',. t'/.-ii; ;'fF\'AMCr đ a/> MavraSnifengs/Š«; 3, . ;)rv'
' ‘ '* -j.fJ. .'/are / * h

.r..' HH': iCOli'r°j v&(j 5A?ViV ^

mailto:info@fnd-mtc.com
http://www.ind-mtc.com


Industrial M Mavra Schlengera 3,42204 Gornji Kneginec, Croatla, VAT:
HR82657377889, zastupan po direktoru (represented by director) Antonio Bahat Ik-fj

DEKEL PALLET 55 LTD, Industrial Park, 4064000 Qalansawe, Israel, Croatia, VAT: 514691120, 
zastupan po direktoru (represented by director) Mr. Izaac Shaked (

0126082024.

UGOVOR O ZABRANI IZRAVNOG ILI NEIZRAVNOG IZVOZA U RUSIJU

1, Ugovorne strane suglasno utvrđuju da između njih postoji međusobni poslovni odnos 
prema kojem Prodavatelj prodaje, a Kupac kupuje robu iz asortimana Prođavatelja.

The contracting parties agree that there Is a mutual business relationship betv/een them 
according to whicb the Seller sells and the Buyer buys goods from the Seller's assortment.

2. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će poštovati i primjenjivati mjeru kojom se 
zabranjuje ponovni izvoz robe u Rusiju! ponovni izvoz za upotrebu u Rusiji sukiadno članku 
12.g Uredbe Vijeća (EU) br. 833/2014 o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja 
Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini.

The contracting parties agree that they will respect and apply the measure that prohibits the 
re-export of goods to Russia and the additional exportfor use ln Russid in accordance with 
Article 12.g ofthe Council Regulations (EU) No. 883/2014 on restrictive meašureš with regard 
toRussia'sactionsthatdestabilizethesituationlnUkrame.

3. Kupac će uložiti sve napore kako bi osigurao da svrha stavka 2. ne bude poništena od 
strane trećih strana u širem lancu trgovine, uključujući potencijalne preprodavače.

The buyer will make every effort to ensure that the purpose ofparagraph 2 is not nullified by 
third parties in the wider trade chain, inciuding potential resellers.

4. Ukoliko Kupac postane svjestan aktivnosti trećih strana koje ukazuju na kršenje obveza 
navedenih u stavku 2,, o tome će odmah obavijestiti Prođavatelja.

// the Buyer becomes aware ofthe activities of third parties thatindicate a violation ofthe 
obligations specified in paragraph 2, he will immediately notify the Seller.

5. Svako kršenje stavka 2. predstavlja materijalno kršenje ugovornih obveza koje Prodavatelju 
daje pravo na Izvanredni raskid ugovornog odnosa i primjenu odgovarajućeg pravnog lijeka, 
uključujući naplatu odštete u visini eventualno nastalih troškova kazne izrečene Prodavatelju 
zbog nepoštivanja obveza Kupca.

CamScanner dv piDi



Aay viola tion of paragraph 2 Is a material breacb of contractual obligations, whlch gives the 
Šeller the right to extraordinary termlnation of the contractual relationship and the 
application of the appropriate legal remedy, inciuding the payment of compensation in the 
amount of the possibly incurred costs ofthe penaltyimposed on the Seller fornon- 
compUance with the Buyer's obligations.

hvaćanja prava i6. Odredbe ovog Ugovora su strankama u cijelosti jasne te ga u znak pr 
obveza vlastoručno potpisuju po ovlaštenim osobama.

the provisions of this Agreement are completely clear to the parties, and as a sign of 
acceptance of rights and obligations, they sign it with theirown hands by authorized persons.

Mjesto I datum (place and date): 

Gornji Kneginec, 26.08.2024.

Za prodavatelja (seller):

Aritofild Bahat

Kavra

Za kupca (buyer)

CamScanner DV piD3



INDUSTRIAL MAINTENANCE d.0,0.
Mavra Schlengera 3,42204 Gornji Kneginec, Croatia 
info@ind-mtc.com, vvww.ind-mtc.com

c? Q kekm waaav/aRKiNi3
xecHNOL_aeias

Offer to;
Name:
Name of company: 
Street:
Postalo code, city: 
Country:
VAT:

Mr. tzaacShaked 
Deke! PalIetSSLTD 
tndustrial Park 
4064000 Qalansawe 
Israel
514691120

Offer nr. 
Datum:

202-25
11.11.2025.

Payment: advance payment
Ready for delivery: 10-12 weeks for immediateiy order
Place of deliverv: 42204, Gornji Kneginec, Croatia

Specification of machine and offer:

RB Machine/description

1. SalvadorSuperpush 250 
Tehnical data:
Year of production ; 2025.
Country of origin : lta!y
Machine number: full description in original offer 
inciuded in this document

Quantity

1

Priče iSpfiec© 

95.000,00 €

TOTAL: 95.000,00 €

Opiof' ‘/6plc^S 0\ prev)OUs ol'dof'tutr»0‘6 cwrvA5oK

INDUSTRIAL MAl/iTENANCF d.o.o,, Mavra Schlengera 3,42204 Gornji Kneginec, Hrvatska
I Upisano u Trgovački sud u Varaždinu pod MBS;080950872, 0!B;82657377889

nkO l^KeJLAKO k-i . |BAN:HR61236000pil03111402;SWIFT:ZABAHR2X , /< /VsmJ/vLl

CamScanner dv piDi

mailto:info@ind-mtc.com


INDUSrniAL MAINTENANCE cl.o.o.
Mavra Schlengcra 3,42204 Gornji Kneglnec, Croatla 
lnfo@lnd*mtc.com, vvsvvv.lnd-mtc.com

iM WaOOWDnKiNC3 
TBCHTsiauacies

Ali dclivercd good ari owned bf lNDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o, to the total settlementof the 
paymont, i

Loadlng on ship Container is Inciucled. i

In casG vousatisfled wlththe terms.please return it to us signed. |

:Pay(0g ađvancfi money on account ;

BAN! HR6123600001103111402;SWIFT:ZABAHR2X 

you agrcc to allthe terms of the offer.

Company INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o o by Issuing thfs offer, it ls obligcd to fili In all the 
Ruotcs In the offer.

Offer mađe by; 
Antonio Bahat 
Director

HTrfiA

INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o., Mavra Sclilengera 3,42204 Gornji Kncginec, Hrvatska
Upisano u Trgovački sud u Varaždinu pod M8S:080950872, 018:112657377889 

IDAN: HR6123600001103111402; SVVIFT. ZABAHR2X

CamScanner dv pioj



13:43 ,20.8.2024 (JDM102 Dl'?<2;ri

13:43 20/08/.i:<+ V 1WJ1 > lIJJ

DĐ'IIOZl Dl‘7Vyn

20.08.24 : T1 T Kn TV3D*7
mann d’ptjb 978 n’Jt» 

:m3B
n"U3 55 7p7 'iroton 

40650 Tip’n 7Jin 7n 44 ."r.n 
011608/24 :Kn3nTJH

848-05-0975769GA

848-05-0975769GA

CURR + AMT : EUR80000,00103 02

U E T R :
TIRE : 001
KUMBER : el6665al-fa3e-4dlb-8eb3-8aeo2f57a86d 
S E H D E R :
BANK LEIIMJ LE ISRAEL BM , MERCAZ BIIZUIIM ISKI , NESHER 3668034 
RECEIVER :

DEUIDEFFXXX

* DEUTSCHE BANK AG
* TAUNUSANLAGE 12
* 60325 FRANKFURT AM MAIN
* GERMANI
;20: TRANSACTION REFERENCE NUMBER: DATE: 240820

848-05-09757696A

:23B: BANK OPERATION CODE :

CRED

:32A; VALUE DATE, CURRENCI CODE, AMOUNT:

240820EUR80000,00 
:33B: CURRENCI/INSTRUCTED AMOUNT ;

EUR80000,00

:50K: CUSTOMER :
97845000015/

DEKEL BALLBT 55 LTD 
B.O.BOK 44 
TEL MOND 40600 
ISRAEL

:57A: 'ACCOUNT WITH' BANK :

KENBHR2 2XXX

KENTBANK D.D.
1, GUNDULICEVA 
ZAGREB,CROATIA 10000

:59: BEHEFICIARI CUSTOMER
/HR6441240031133001093 
INDUSTRIAL MAINTENANCE D,O.O. 
MAVRA SCHLENGERA 3 
42204 GORNJI KNEGINEC 
CROATIA

INVOICE NO. 011608/24 DATED 16AUG24
:70: DETAILS OF BAIMENT 

:71A: DETAILS OF CHARGES :

https://hb2.bankleumi.co.il/eBanking/lnvestment/CorrespondenceDetails.aspx7 Ind ex=2&DealNumber=848050975769&StepNumber=ISS000&Tex... 1/2

https://hb2.bankleumi.co.il/eBanking/lnvestment/CorrespondenceDetails.aspx7


13:43 ,20.8.2024 OS'IlOa Dll7U/TI 
SHA

:71F: SENDER'S CHARGES
EURO,

* DRR = INDMAIEU * 05 * MD103 — ISS 000

nmm

UNKNOWN

2/2



D'ODwnn r»wn
MINISTPVOF DUSTICE 

iJaaJf

D'TiNnn niiuT
ISRAELl CORPORATIONS AUTHORITV o* •< 

olAfhuJt *’''*/,*

ni'iDiiivi/ni nmnn d«ji
REGISTRATf OF COMPANIES AMD PARTMERSHiPS

DW Hvvj miyji
CERTIFICATE OF CHANGE OF NAME

;mann o n7iyn'3 hniiThis is to certify that the company:

514691120

nnvy dn nm'w 
.‘jNnvu* nnnn nrann o'i 'Đb 

a”ywnn nao T’a ,19/01/2012 di'p bnni

Changed its name in israel
according to Gompanies Laws in the State of Israel,
and beginning of 19th January 2012
it will be calied:

D"ya 55 bp7 mou/D 
DEKEL PALLET 55 LTD

7"iy (Qnivy-'jaN 'bivu 
nnann nnvua 

D'T^Nnn nuy7 wni

Shuli Avni-Shoham, Adv.
Registrar of Gompanies
Head of the Israeli Gorporations Authdrity

n*3iynri SibK -a 26/08/2025 oi'a npoin 
11:58 ny 8/3

Producođ on 26th August 2025 
At 11:58

.mann vtd n'snn •* man noi nponb 
IH2 ^ iipaan n« pnob vu<
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ODVJETNIK 
JOSIP ŠURJAK

Trg Drage Iblera 9, Zagreb
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